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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA CTUJICTUYHUX 3ACOBIB
BUPA3ZHOCTI B AMEPUKAHCBKOMY HNOJITHYHOMY JIUCKYPCI
(na marepiaui Buctyny /[x. baiinena 21 mororo 2023 p.)

YV oanivi cmammi posensdaemocs pons nyoOniuHUX GUCIMYNIE 8 ROIMUYHOMY HCUMMI, SIKI BUKOHYIOMb (DYHKYIIO KOMY-
Hixayii ma enaugy Ha eubopyis. IlopieHano 3 nepedsubopuumu debamamu, GUCHYNU ROTIMUKIG € YACMUHOI Ni020MOG-
JIEH020 MOGeHHsl, 00380JIAI0UU GUKOPUCIIOBYBAMU CIMULICIIUYHI 3ac00U 0N NIOCUNeHHs eheKmHOCi ma 30Y0HCeHH s
iHmepecy 00CIiOHUKIS.

B cmammi npoeedenuii ananiz cyyacuux 0ocniodcenv y chepi anenomosno2o noaimuuno2o ouckypcey. L{s cmamms
Mae 3a memy 00CAIOUMU GUKOPUCMAHHSL IEKCUYHUX MA CUHMAKCUYHUX 3AC00I68 BUPAZHOCMI 8 NIO20MOBIEHOMY MOGIEH-
Hi nonimuka Ha npukaadi eucmyny Joc. baitioena neped nonvcvkoro ayoumopicio 21 nomoeo 2023 poxy. Ilposedenuii
AHANI3 00360JIA€ GUOKPEMUMU BICUBAHHS MeMADOp, MEMOHIMIL, NOPIBHAHb, enimemis, OKA3IOHANI3MI6 ma arimepayitl y
moenenni [owc. baiioena onsa 0ocaenents pisHOMAHIMHUX epexmis, MaKux K niOCUNIeHHs eMOYIUHOT HAcCuYeHOCmi, CIMeo-
DeHHs aHmume3 ma NiOKPeCieHHs 8AXHCIUBUX MOMEHMIE.

Amnanizyrouu 3acobu supasHocmi, asmopu npudiisioms yeazy ix eniueo6i Ha KOMYHIKAMueHi cmpameeii NoAimuKis,
0cobnueo y xonmekcmi nyoniunux gucmynie. Cmammsi CnpsiMo8aHa Ha 3aNOBHEHHs NPO2ALUH 8 OOCHIONCEHHI BUKOPUC-
MAHHsL Yux 3aco6ig y nyOniuHUX UCTYNAX NOJIMUKIE Ma NIOCUIEHHS PO3YMIHHS IXHbO20 6NIUGY HA AYOUMOPIIO.

Hasedeni 3acobu eupaznocmi donomazaroms Mo8Yo 00CAeMU PISHOMAHIMHUX PUMOPUYHUX Yilel, 8KIYAYU Nio-
CUNIEHHs eMOYIUHOI HACUYEeHOCMI NPOMOBU, CIMPYKMYPYBAHHS NOGIOOMIEHb Ma NIOKPeCieHHs KAYO8UX MOMEHmIs.
AHnanizoeani npuxkiaou 0emMoHCmpyOms PiSHOMAHIMHICMb MA eeKMUBHICMb GUKOPUCIMAHHS YUX 34C00i8 8 MOGIEHHI
Jlorc. baiidena.

3asnauena cmpykmypa CUHMAKCUYHUX 3ACO0I8 8UPA3HOCMI, 6KmI0OYaiouu anagopu, enigopu, pedpenu, nosmopu
3 POSWUPEHHSM A BUNYWEHHSM, d TAKONC 3MIHY CIMPYKIMYPU pedeHb Yepe3 eMpamuyni CmpyKmypu, pumopuiHi numar-
Hs, anmumesu, mpiaou ma 6CMagHi KOHCMPYKYil, 2IUO0KO AHANI3YIOMb GNJUE YUX CIPYKIMYPHUX NPULOMIE HA pUMOPUYHI
cmpamezii MO8YA.

Lleti ananiz mooice ciyxcumu 0CHOBOW 071 NOOANLUUX OOCTIONCEHb ) chepi NONIMUYHO20 OUCKYPCY, CIPAMOBAHUX
Ha pO3KpUMMmSL 6NAUGY CIMULLCMUYHUX 3AC00I68 BUPA3HOCMIE HA eeKMUBHICTIb KOMYHIKAYIL Ma NepeKoHaHHsL ayOumopil.

Knrouosi cnosa: nonimuunuii ouckypc CIIA, nexcuuni 3acobu eupasnocmi, CUHMAKCUYHE 3ACO0U 6UPAZHOCMI, NYOiy-
HI NPOMOBU, NIO20MOBGILEHE MOBILEHHSL.
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PECULIARITIES OF THE USE OF STYLISTIC MEANS OF EXPRESSION
IN THE AMERICAN POLITICAL DISCOURSE
(on the material of J. Biden's speech on February 21, 2023)

This article discusses the role of public speeches in political life, which fulfill the functions of communication and
influencing voters. Compared to electoral debates, politicians' speeches are a part of prepared discourse, allowing the use
of stylistic devices to enhance impact and arouse researchers' interest.

The article analyses contemporary research in the field of English-language political discourse. This article aims
to investigate the use of lexical and syntactic expressive means in the prepared speech of a politician, exemplified by
J. Biden's speech before a Polish audience on February 21, 2023. The analysis highlights the usage of metaphors,
metonyms, comparisons, epithets, occasionalisms, and alliterations in Biden's speech to achieve various effects such as

enhancing emotional intensity, creating antitheses, and emphasizing crucial moments.

While analysing expressive means, the authors focus on their impact on politicians' communicative strategies,
especially in the context of public speeches. The article aims to address gaps in the research of these means' usage
in politicians' public speeches and enhance the understanding of their influence on the audience.

The outlined structure of expressiveness assists the speaker in achieving various rhetorical objectives, including
enhancing emotional intensity, structuring messages, and underscoring key moments. The analysed examples demonstrate
the variety and effectiveness of using these means in Biden's speeches.

The structure of syntactic expressive means, including anaphoras, epiphoras, refrains, repetitions with expansion and
omission, as well as changes in sentence structure through emphatic structures, rhetorical questions, antitheses, triads,
and parenthetical constructions, is deeply analysed for its impact on the speaker's rhetorical strategies.

This analysis can serve as a foundation for further research in the field of political discourse, aimed at uncovering the
influence of stylistic expressive means on communication effectiveness and audience persuasion.

Key words: US political discourse, lexical means of expressiveness, syntactic means of expressiveness, public

speeches, prepared speech.

[ocTranoBka mpo6aemu. [lyOmiyni BucTymu €
HEBIJTEMHOI0 YaCTUHOK MOJITHYHOTO >KHUTTS CYyC-
MiJbCTBA Ta 3aCO0OM KOMYHIKallii Ta BIUIMBY Ha
Bubopisi. Ha BimMiHy Bif mepeaBuOOpunx nedaris,
SIKi MU PO3TIISIAANN paHillie, BOHA € YaCTHHOIO Mif-
TOTOBJICHOTO MOBIICHHS, IO Ja€ MOXIHUBICTH 3pO-
OWUTH HOTO OB CTUITICTUYHO 3a0apBICHUM, a OTXKE
TaKUM, 1110 BUKJIMKAE IHTEPEC JOCITITHUKIB,

AHaniz pocaimkenb. CydacHa JIIHTBICTHKA
aKTUBHO JOCTIKYy€ pPi3HI acleKTH aHTJIOMOBHOTO
MIOJIITHYIHOTO JTUCKYPCY, TPUALISIOYH 0COONINBY yBary
TAKUM THUTaHHSAM, SK I1HTEPAMCKYPCHBHICThH IIOJi-
TUYHOTO JTUCKYypcy (Ipo e CBig4aTh JOCITIKEHHS
I.C. llleBuenko (IlleBuenko, 2009), KOTHITUBHO-KOMY-
HIKaTUBHI XapaKTEPUCTHKH (1[0 pO3TIIAJAIOTHCS Y ITpa-
max O.B. I'opinoi (I'opina, 2008), MOBHOCTHITICTHYHI
ocobnuBocTi momiTyHOi monemiku (Jlocera, 2016),
a TaKOX JIIHTBOKOTHITHBHHIA Ta KOMYHIKaTHBHO-KOT-
HITUBHUK MiIX0AW 10 (OPMYBaHHS iMiIXKy Hpe3u-
JeHTa, mo pociimkyotecs M.B. Txipowm (Txip, 2014).

JonaTtkoBo, acmekTH TMONITUYHOTO JUCKYPCY
bapaka Ob6amm mpoanamizoBadi A.A. IIpokoreHko
(ITpoxonenko, 2016). Paninre Mu Bxe AOCTIHKYBaIN
BXXMBAHHS CTUJIICTHYHUX 3aCO0IB BHPa3HOCTI Y HE
MiJrOTOBJICHOMY MOBJICHHI moitukiB (KapmyceHko,
Kapnycenxko, 2018, 2019).

He MokHa Takok HE BIA3HAYWUTH, IO ITyOJIiTHE
MOBJICHHS TIOMITHKIB HacaMITepe]] BU3HAYAEThCS pea-
Ji3aIi€l0 KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTeriid, a
YCHINIHICTh IUX CTPATETil 3HAYHOIO MipOIO 3aJICKUTh
BiJl BIPAaBHOTO BUKOPUCTaHHS CTHJIICTUYHHX 3aC001B

BUPA3HOCTI, 30KpeMa JIKCHYHHX Ta CUHTaKCHYHHX.
HenocraTHpo mociipkeHUM, Ha Hall OIS, 3aJld-
HIA€THhCS BXKUBAHHS [IMX 3aCO0IB y MyOJIIYHAX BUCTY-
Max MOJITHKIB.

Merta cratTi nonsirae y JOCTiKEHHI JISKCHIHUX
Ta CHHTaKCHYHUX 3ac00iB BUPA3HOCTI y MiJTOTOB-
JICHOMY MOBJICHHI HONITHKIB Ha Marepiaii BHCTYITY
Jx. baitnena 21 motoro 2023 poxy.

Buknan ocnoBHoro marepianay. Iliaroromiene
MoBieHHS J[x. Baiimena min dac BHCTYIy mepen
MOJILCHKOIO aynuTopiero 21 mortoro 2023 poky HacH-
YeHe SIK JIEKCHYHUMH, TaK 1 CHHTAaKCUYHHMH 3aCO-
Oamu BUpazHocTi. Jl0 IEKCUYHUX 3aC00IB MU BiJTHO-
cumMo MeTaopH, METOHIMII, TOPIBHSIHHS, CHITCTH,
OKa3ioHaNmi3MHU Ta ajiteparii. HaBememo mpukiann
iXHBOTO BXKMBAHHSI Ta IMPOAHAIIZYEMO iX.

You know, it was nearly one year ago — nearly one
year ago I spoke at the Royal Castle here in Warsaw,
just weeks after Viadimir Putin had unleashed his
murderous assault on Ukraine.

YV mpomy npuxomani Jx. bailizeH BHKOPHCTOBYE
sckpaBy Metadopy (“murderous assault”) Ta yoco-
omenus (“unleashed assault”), migKpecIIoYu
KOpPCTOKiCTh Hanaxy IlyTina.

PozmiistHeMo Takuil npukinaz;

And the principles that had been the cornerstone
of peace, prosperity, and stability on this planet for
more than 75 years were at risk of being shattered.

Tyt BxuBarotscs aBi Metadopu. [lo-nepue, mpun-
LIUITY TIOPiBHIOIOTHCS 3 HAPIKHUM KaMEHEM 1 MOXKYTb
Oytu «pozouti» (shattered). Ilo-mpyre, abGcrpakThi
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MOHSTTS. MHPY, MPOLBITaHHS Ta CTAOLIBHOCTI MOPiB-
HIOIOThCSI 3 OYJIiBJICIO, aJKe BOHU € HAPIKHUM Kame-
HeM (“‘cornerstone of peace, prosperity, and stability”).

B inmomy mnpukiazi 3a JTOMOMOIO0 00pa3HOi
metadopu k. baiimeH Haminse pucy XapakTepy
JIFOJIMHU O3HAKAMH, IPUTAMaHHUMH 30poT:

He found himself at war with a nation led by a
man whose courage would be forged in fire and steel:
President Zelenskyy.

ITopsin 3 metadopamu k. balineH BxuBae i MeTO-
Himii. Hampukian,

When President Putin ordered his tanks to roll into
Ukraine, he thought we would roll over.

VY uiii ppasi «TaHKK» BUCTYMAIOTh K METOHIMIU-
HUI 00pas3, 10 BKa3ye Ha BEIMKHNA MaciTab BiiChKO-
BOTO BTOPTHEHHs B YKpaiHy. TyT TepMiH «TaHKW
BXKHMBAETHCS K MO3HAUCHHS HE JIUIIC 3aCTOCYBAHHS
KOHKPETHUX OOHOBHX TEXHIYHUX 3aC00iB, ajie i B3araii
BiliCBKOBOI omepariii Ta arpecii. 3 iHmoro 00Ky, Hakas3
BIJIA€THCS HE TAHKAM, a JIFOMSIM, SIKi HUIMH KEePYIOTb.

BoxuBaHHS emiTETIB NpHUKpamiace MOBJIEHHS Ta
HaJa€e MOTy)KHOCTI Mecemky. [[k. balinen mxuBae sk
MO3UTHBHI, TaK 1 HEraTUBHI €HITETH.

Each time in the U.N., that vote has been
overwhelming.

In that darkest moment of their lives, you, the
people of Poland, offered them safety and light.

B BullleHaBeICHOMY MPUKIIA1 BKHBAETHCS TAKOK
i metadopa (“offered them safety and light™).

B it npomosi [[x. Baiinen BxuBae rinepoonu i3
3aCTOCYBaHHIM MOPIBHSHB!

There is no sweeter word than freedom. There
is no nobler goal than freedom. There is no higher
aspiration than freedom.

Buxopucrani nopiBusHHS “sweeter word than
freedom”, “nobler goal than freedom” ta “higher
aspiration than freedom” MmatoTp pizkuii nepedib-
LIEHUH XapakTep 1 CIyKaTh I IMiJICHICHHS 3Hady-
IIOCTI TTOHATTS «CBOOOIA.

BoxuBanHs amitepamii mormomarae 3MIiITHATH PHT-
MIiYHY CTPYKTYpy PEUEHHS Ta 3aly4ydTH yBary J0
MEBHUX CJIiB, poOJIsiu (pa3zy Oiibl BUPa3HOIO:

Appetites of the autocrat cannot be appeased.
They must be opposed.

ITopsix 3 BUIE3a3HAYCHUMH 3aC00aMHU Y IMPOMOBI
3HAXOAMMO ¥ OKa310HAII3MU:

He thought he’d get the Finlandization of NATO.
Instead, he got the NATOization of Finland — and
Sweden.

TyT BXKHTI 1Ba OKa310HATI3MU:

“Finlandization” — 1me TepMiH, SKAW TOXOIUTH
Bix Ha3Bu QDiHmAHAII Ta Mae cnenudivyHe 3HAYCHHS
B MOJIITHYHOMY KOHTEKCTi. BiH BKa3ye Ha cuTyaniio,
KOJIM KpaiHa HamaraeTbCs MiATPUMYBATH HEHTpai-

TET Ta BIACYTHICTh KOH(ITIKTY 3 cycizamu, 0coOIMBO
3 PagstacbkumM Coro3zom. “NATOization” — 11e TEpMiH,
SKHI CTOCYEThCS MPUEIHAHHS KpaiHu 10 [liBHiYHO-
atnanaTrdHoro anbsHey (NATO). Bin no3navae mpo-
1ec MpUETHAHHS a00 WICHCTBO Y ik opraxizamii. i
OKa3i0HAJII3MHU BXKHTI JUIA CTBOPEHHS aHTHUTE3W MiX
ouikyBaHHAMH [lyTiHa Ta peaabHICTIO.

Tenep po3mIsiHEMO CHHTaKCHYHI 3acO0M BHpas3-
HOCTI, SIKi MU TIPOTIOHYEMO IMOJIIUTH Ha Ti, SIKi IPyH-
TYIOTECS Ha TIOBTOpax (anadopwu, emdopu, pehpenu,
MOBTOPH 3 POIIMPEHHSM Ta BUITYIIEHHIM) Ta Ti, SIKi
3MIHIOIOTh CTPYKTYpY pedeHHs (eM]aTudHi CTpPYK-
TypH, pUTOPUYHI TUTAHHS, AHTUTE3H, TPiau, BCTABHI
KOHCTPYKIIii).

B Takomy npukIiaii MOBEIb BAKOPHUCTOBYE OI[pasy
anadopmuni (“between”, “there is no™) ta emido-
puaHi oropu (“than freedom”), a Takox pedpeH
(“Freedom.”):

A choice between chaos and stability. Between
building and destroying. Between hope and fear.
Between democracy that lifts up the human spirit and
the brutal hand of the dictator who crushes it. Between
nothing less than limitation and possibilities, the kind
of possibilities that come when people who live not in
captivity but in freedom. Freedom. Freedom. There
is no sweeter word than freedom. There is no nobler
goal than freedom. There is no higher aspiration
than freedom. Americans know that, and you know it.
And all that we do now must be done so our children
and grandchildren will know it as well. Freedom.
The enemy of the tyrant and the hope of the brave
and the truth of the ages. Freedom.

Ili 3aco0uM BHUKOPHUCTOBYIOTHCS, MO0 3MIITHUTH
PUTOPHYHHI BIUIMB TMPOMOBH, MIJKPECIUTH 3HAa-
YEeHHSI «CBOOOMW» Ta HaJaTH TEKCTYy BUPA3HICTH Ta
JpaMaTu3M.

[TpuxiiagoM MOBTOPY 3 BUITYIICHHSAM MOXE OyTH
Takuii (hparMenr:

When President Putin ordered his tanks to roll
into Ukraine, he thought we would roll over. He was
wrong. The Ukrainian people are too brave. Amer-
ica, Europe, a coalition of nations from the Atlantic
to the Pacific — we were too unified. Democracy was
100 strong.

B kokHOMY 3 BHIUICHHX ITOBTOPIB BHITYIICHA
i7esl KamiTynsii: yKpaiHili, COI03HUKHA Ta JIEMOKpa-
TUYHI CHJIM Oy BiJNOBITHO 3aHAATO XOPOOPHMH,
00'eTHAaHNMU Ta CHIILHUMU, 1100 31aTHcs (toroll over).

HaBenemo mnpukian MOBTOPY 3 PO3MIHPEHHIM
CUHTaKCUYHO1 CTPYKTYpH:

It’s a sacred oath. A sacred oath to defend every
inch of NATO territory.

Taxuii HOBTOP, a TAKOXK 3yMOBJICHA HUM PUTOPHYHA
nays3a, HaJaloTh BHCIIOBIIOBAHHIO OUIBIIOT Bar.
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[IpukmagoM BXHUBaHHS eM(AaTUYHOI CTPYKTYypH
BB2)KAEMO TaKUH (PparMeHT:
The people of Poland know that. You know that. In
fact, you know — you know it better than anyone here
in Poland. Because that'’s what solidarity means.
3a momoMoror eM¢asu MOBEIlb TMparHe MpUBep-
HYTH YBary A0 BaXKIIUBUX JIJIS TIOJISIKiB MTOHSTH. CIIOBO
“solidarity” cmiB3By4HO 3 BiJOMUM PyXOM HONbCHKUX
npodcminok y 80-x pp. XX cT.
3a JOIMOMOTOI0 BCTaBHOI KOHCTPYKIli MOBITIO
BIA€ThCS HATOJNIOCHTH HAa BAXKJIMBOCTI CBOET JTYMKH.
B mpomy mpuknami Jx. baiineH omHOYacHO BHKO-
PUCTOBYE PO3LIUPEHHS CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH Ta
BHITYIIICHHS:
Only four — four in the entire U.N. — voted with
Russia. Four
BukopucTaHHS PHUTOPUYHUX MUTAHb AKTHBI3YE
yBary ajapecara, a aHTUTE3H — JIJIsl CTBOPEHHS KOHTP-
acTy Ta MPOTUCTABIICHHS 1]1eH.
Would we respond or would we look the other way?
Would we be strong or would we be weak? Would be
all of our allies — would be united or divided?

...............................................................................

BxuBaHHA Tpiagu cCOpHs€ TEPEKOHIMBOCTI
MOBIJJOMJICHHS, & TAKOX JIOTIOMAara€e MOBIIIO CTPYK-
TypyBaTH MOBJIEHHS, IIO IOJICTUIYE CHPUHHITTS
aJpecaroMm:

Democracies of the world will stand guard over
[freedom today. tomorrow, and forever.

BucnHoBku. 3HaiieHi HAMHM CTHIIICTHYHI 3aCO0H
BUPA3HOCTI CBiI4aTh NMPO HaMaraHHi MOBIS 3pO-
OWTH CBOIO IIPOMOBY O1JIBIII €MOIIIITHO 320apBIICHOIO,
ameTIoBaTH He Jwie M0 ¢GakTiB, ajie i 10 MOYYTTiB
ciyxada. Pi3HOMaHITHICTD CTHIIICTHYHHX 3aco0iB
BUPA3HOCTI [IOTIOMAara€ yTpUMaTd yBary ajpecara
Ta 30UIBIIUTH BIUIUB HAa HHOTO.

MepcnekTuBH  mOOANBLIIMX  IOCJTiIKEHb
MOXYTh BKIIOUATH TaKi ACHEKTH: BHSBICHHS Ta
JMOCTIKEHHS B3a€EMO3B 3Ky MK CTHIIICTHIHUMH
3aco0aMy BHPA3HOCTI Ta KOMYHIKaTHBHHUMH CTpa-
TerisIMM Ta TAKTHKAMU; aHaJli3 CTHJIICTUYHHX 3aCO-
0iB BHMpa3HOCTI Yy HEMiATOTOBIEHOMY MOBJICHHI
Jx. balifieHa; MOpiBHSHHSA CTHJIICTHYHUX 3aC00iB
y MiATOTOBIEHOMY Ta HEIIiITOTOBIEHOMY MOBJIEHHI
aMepUKaHCHKUX TOJITHKIB.
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